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GENERAL INFORMATION 
Thank you for purchasing a product by Forever.

1. IN THE BOX
• 1 x Smartwatch FOREVER Grand 2 SW-710 Silver
• 1 x Charging Dock
• 1 x Exra strap
• 1 x User Manual/Quick Guide

2. FRONT & BACK VIEW
1. Touch screen
2. Main button
3. Bottom button
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Frequency range Bluetooth 2402 - 2480 MHz

Maximum emitted power -0.08 dBm EiRP

Wristband width 22 mm

Wristabnd lenght 256 mm

Weight 56 g

Battery 3.7V ⎓ 300mAh Poly-Li, 1.11Wh

Waterproof IP67

Power supply 5V ⎓ 0.5 A
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3. Charging your Smartwatch

1. Before using the Smartwatch for the first time, it is recommended to ensure that it is fully charged.
2. Smartwatch typically takes around 2 hours to fully charge and will do so automatically once a power char-
ger is plugged in. It is worth noting that the battery icon will display as full when the watch is fully charged.
3. To charge the watch, align and attach the watch to the charging dock on the magnet. Then, connect the 
other end of the charging dock’s cable to a power source. The charging icon will appear on the watch screen 
within 5 seconds.



Unbind the smart watch with mobile phone

1. Open the “Forever BeFit” app on your smartphone.
2. Open the “Device” tab and click on “Disconnect Smartwatch” button, confirm by clicking “OK”.
3. Go to the Bluetooth settings on your smartphone, then access and select the “Forget This Device” 
option.

Operation introduction

You can raise your hand or press the main button to turn on the screen.

Connect the smartwatch with the phone

1. Enable Bluetooth on your smartphone. 
2. Open the “Forever BeFit” app on your smartphone, and then register and log in. Go to the “Device” tab 
and select “Add device”. 
3. Search for available devices and  then select the smartwatch model from the list by clicking on it’s name 
and confirm the connection.

for iOsfor Android
for iOsfor Android

Install “Forever BeFit” app on the phone

Search and install the “Forever BeFit” app from Google Play or App Store. Or scan the following QR code 
to directly install the app.



HOW TO USE
Hold the main button for 3 seconds to turn on the smartwatch. Swipe up/down or left/right to see more 
options.



                1.2 Main Menu

You can access main menu by pressing main button meanwhile being on watch face screen.

             1.3 Watch face

Once the smartwatch is turned on, the watch face will be displayed. In order to select a different watch face, 
you may press and hold for 2 seconds.



             1.4 Shortcut menu

Do Not Disturb Mode, when turned on, there will be no vibration reminders or notifications. Only the alarm 
clock reminder function.
Settings.
App QR code.
Screen brightness, you can tap the brightness icon to adjust (+/-) 
the screen brightness.
Alarm, quick access to setting up alarm.
No screensaver, screen is always on it will increase battery usage.
Find your smartphone, play sound through smartphone speaker to find it.
You can access Bluetooth connection status, weather and battery.

            1.5 Notifications: 

To access notifications, including incoming calls, text messages, and various social 
media platforms such as Whatsapp, Facebook, and Twitter, simply swipe up from 
the center of the dial interface. Please note that notifications will be automatically 
cleared upon being read.

WhatsApp



       1.6 Main menu

To access all menus while on the watch face, you can swipe right. Additionally, submenus can be 
accessed by clicking on the corresponding icon. If you want to move to the next menu, simply swipe left.

             1.7 Activity: Record number of steps, calories and kilometers.



         1.8  Heart rate

Record the heart rate of the day, and record each manually recorded heart rate. 
If the APP enables automatic heart rate collection, the automatic heart rate shall 
prevail.

         1.9 Multi-sport mode

Tap on the icon to enter the multi-sport mode or press the bottom button 
meanwhile on watch face screen. Notably, the sports app can support up to 100 
different activities, giving users a wide range of options to choose.



A reminder will pop up if your sport data is achieved your goal set. 

To conclude the exercise, kindly press the button located at the bottom and proceed to tap the ‚stop’ icon. 
By doing so, the exercise data will be saved, which includes a minimum of 200 steps or more than two 
minutes. 

               1.10 Sports record

The application is capable of storing the latest sports history data, with a limit of up to 
8 entries.



             1.11 Sleep monitor
The app allows you to monitor your sleep patterns and gain valuable insights 
into the different stages of your sleep.

             1.12 Weather
This application offers users up-to-date weather data, such as temperature, UV 
index, humidity, precipitation, and wind speed. It may be worth considering the 
short-term forecast as well.

                1.10 Camera shutter

It is possible to remotely take pictures using the camera on your smartphone from your 
smartwatch.



         1.14 Sedentary reminder

This feature can be customized to suit your preferences. It will gently remind you to stay active at re-
gular intervals throughout the day, with customizable frequency, repeatability, and intensity settings 
measured in steps. The watch may also  remind yo of hydration and other scheduled reminder.

           1.15  Music control
 
To access the music playback controls, you may click on the music icon. From there, 
you will be able to select the previous or next song, play or pause music, and adjust 
the volume.

           1.16  Alarm Clock

This application provides users with the ability to manage alarms, including setting the 
time, cyclicity, and repeatability.



            1.17  Countdown

It countdown for the target time will commence and you will receive reminders. To 
initiate the timer, kindly press ‚play’, to temporarily halt it, kindly press ‚pause’, and 
to reset it, kindly press ‚stop’.

             1.18 Breathing

The watch offers a variety of breathing exercises with different durations and paces.



             1.19 Stopwatch

This application provides the user with the ability to measure time, add series, and 
pause.

         1.20  Stress

The system is capable of automatically detecting, recording, and visualising stress 
levels throughout the day.

         1.21  Sp02

This device detects and reports the oxygen level in the blood.



         1.22  Blood pressure

This device facilitates blood pressure measurement at any time of day.

             1.23 Stock Market

Facilitates the monitoring of chosen financial instruments.

             1.24  Call mode

The watch facilitates the making, answering, and rejecting of calls.



              1.25  Voice Assistant

Makes it easy to access the Voice Assistant from your watch.

              1.26  Time

This feature allows users to conveniently set and track time across multiple time 
zones.

             1.26 Menstrual assistant

After providing certain information, the watch will assist you during your menstrual cycle by informing you 
about expected ovulation and menstrual bleeding. It is important to note that the app is for informational 
purposes only and should not be relied upon as an effective contraceptive measure.



             1.24  Settings

Screen brightness, you can tap the brightness icon to adjust (+/-) the screen 

Find phone, Find your smartphone

Password, allows to create or change PIN protection

Theme, you gain acces to change theme of user’s UI
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About, to find the MAC address and software version of your Smartwatch.

Turn off the watch.Reset the device. After clicking Reset, all data on the watch will be cleared

Standby Dial, you can chose from two types of a standby watch face

Language switching, you can select the corresponding regional language switching, the corresponding 
language of the watch can also be switched on the application.



Proper disposal of used equipment
This device is marked with a crossed-out garbage container symbol, in accordance with the 
European Directive 2012/19/ EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). Pro- 
ducts marked with this symbol should not be disposed of or discarded with other household 
waste at the end of their service life. The user is obliged to dispose of waste electrical and electronic 
equipment by delivering it to a designated point, where such hazardous waste is recycled. The collection 

of this type of waste in separate locations and the proper recovery process contributes to the conservation of natural 
resources. Proper recycling of waste electrical and electronic equipment is beneficial to human health and environment. 
For information on where and how to dispose of used electronic equipment in an environmentally safe manner, the user 
should contact the relevant local authority, the collection point or the point of sale where the equipment was purchased.

Thank you for purchasing a product by Forever. Before use, please refer to the User’s manual, and save it 
for future reference. Do not disassemble the device on your own – all repairs should be done by a service 
technician. Use only original parts and accessories provided by the manufacturer. We hope that the product 
by Forever fulfills your expectations. 

Proper disposal of used battery
In accordance with EU Directive 2006/66/EC, as amended by Directive 2013/56/EU on the disposal of bat-
teries, this product is marked with a crossed-out garbage container symbol. This symbol means that the 
batteries used in this product should not be disposed of with ordinary household waste, but handled in 

accordance with the directive and local regulations. Do not dispose of batteries with unsorted municipal waste. Battery 
users must use available collection network for these items, that allows for their return, recycling and disposal. Within the 
EU, the collection and recycling of batteries is governed by separate procedures. To learn more about existing battery re-
cycling procedures in your area, contact your city hall, waste management agency or landfill.

     Declaration of Conformity with European Union Directives
TelForceOne Sp. z o.o. hereby declares that the device SW-710 is in compliance with Directive 2014/53/
EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following web address: http://
manual.forever.eu/SW710

RULES FOR SAFE USE:
• Read and keep this manual. Read the instructions carefully and failure to follow them may permanently damage the  
device or cause it to work improperly.
• There are no user-repairable parts inside the device.
• All repairs should be performed by a service technician. The manufacturer is not responsible for damage caused by 
independent interference with the product.



• Use only original parts/accessories supplied by the manufacturer.
• The device should not be exposed to direct fire or other heat source. This may permanently damage the product.
• The device is powered by a rechargeable battery. Avoid exposing the battery to very low or very high temperatures. 
• Extreme temperatures can affect the capacity and life of the battery. Do not charge the battery longer than necessary,
overcharging may damage the battery.
• Do not leave the device unattended while charging.
• Do not use the product when it is damaged.
• The packaging is not a toy. Immediately after unpacking, keep it away from children.
• Protect the product from falling and strong shocks
• Use only a wet and soft cloth to clean the device. Do not use highly acidic
or alkaline agents.
Always use the device for its intended purpose. The product is a portable device that uses a Bluetooth connection to 
communicate with a phone, including monitoring activities , receiving calls, displaying notifications, etc. Use of the device 
beyond its intended purpose is illegal and adversely affects the environment.

RULES FOR SAFE USE OF BATTERIES
Before first use, charge the battery pack according to the charging instructions. Avoid exposing the built-in battery to very 
low or very high temperatures (below 0°C / 32°F or above 45°C / 113°F). Extreme temperatures may affect its service 
life. Avoid exposing the battery pack to liquids and metal objects, as this may result in complete or partial damage to the
battery pack. Use the battery only for its intended purpose. Do not destroy, damage or throw the battery into a fire - this 
can be dangerous and cause a fire. Overcharging the battery can cause damage to the battery. Therefore, do not charge 
the battery longer than necessary to fully charge it. Do not disassemble or modify the battery pack. Do not short circuit! If 
the battery bulges, dispose of the device. Place the used or damaged battery in a special container. To remove the battery, 
contact
qualified personnel. Keep small batteries out of the reach of children. Ingestion can lead to burns, soft tissue perforation 
and death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion. Seek immediate medical attention if a cell or battery is 
swallowed. The battery is not replaceable by the user.

ACCURACY OF MEASUREMENTS
Relates to models with the function of measuring calories, heart rate pressure, etc. We use sensors and algorithms to 
provide data that can be used during sports activities or adventures. By selecting and using the right modules used in pro-
duction, we want them to make the best possible measurements. Nevertheless, the data provided by our products and 
services are estimates, and the results generated may not be precise. Calories, heart rate, blood pressure and other measu-
rements may not correspond to real results. The device is intended for recreational use only and not for medical purposes.



INFORMACJE OGÓLNE 
Dziękujemy za zakup produktu Forever.

1. W PUDEŁKU
• 1 x Smartwatch FOREVER Grand 2 SW-710 Srebrny
• 1 x Ładowarka indukcyjna
• 1x Dodatkowy Pasek
• 1 x Pełna instrukcja obsługi

2. WIDOK Z PRZODU I Z TYŁU
1. Ekran dotykowy.
2. Przycisk główny do włączania/wyłączania 
3. Przycisk dolny.
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Zakres czestotliowści Bluetooth 2402 - 2480 MHz

Maksymalna moc emitowana -0.08 dBm EiRP

Szerokość paska 22 mm

Długość paska 256 mm

Waga 56 g

Bateria 3.7V ⎓ 300mAh Poly-Li, 1.11Wh

Wodoodporność IP67

Zasilanie 5V ⎓ 0.5 A



3. Ładowanie Smartwatcha 

1. Przed pierwszym użyciem zegarka Smartwatch zaleca się upewnienie się, że jest on w pełni naładowany.
2. Pełne naładowanie smartwatcha trwa zazwyczaj około 2 godzin i odbywa się automatycznie po podłą-
czeniu ładowarki. Warto zauważyć, że ikona baterii będzie wyświetlana jako pełna, gdy zegarek jest w pełni 
naładowany.
3. Aby naładować zegarek, wyrównaj i przymocuj zegarek do stacji ładującej na magnesie. Następnie pod-
łącz drugi koniec kabla stacji dokującej do źródła zasilania. Ikona ładowania pojawi się na ekranie zegarka w 
ciągu 5 sekund.



Odłącz smartwatcha od telefonu komórkowego

1. Otwórz aplikację „Forever BeFit” na smartfonie.
2. Wybierz zakładkę „Urządzenie”, a następnie „Odłącz Smartwatcha” i potwierdź wybierając „OK”.
3. Następnie przejdź do ustawień Bluetooth w Twoim telefonie i w panelu urządzenia wybierz „Zapomnij 
to urządzenie”.

Połącz smartwatcha z telefonem

1. Włącz Bluetooth w swoim smartfonie.
2. Otwórz aplikację „Forever BeFit” na smartfonie, zarejestruj się, a następnie zaloguj się. Przejdź do za-
kładki „Urządzenie” i kliknij pole „Dodaj urządzenie”.
3. Wyszukaj dostępne urządzenia, wybierz Twój zegarek z urządzeń dostępnych na liście i potwierdź wy-
bór naciskając na jego nazwę.

Zainstaluj aplikację „Forever BeFit” na telefonie

Wyszukaj i zainstaluj aplikację „Forever BeFit” z Google Play lub App Store. Lub zeskanuj poniższy kod QR, 
aby bezpośrednio zainstalować aplikację.

for iOsfor Android
for iOsfor Android



WPROWADZENIE DO OPERACJI 
Możesz podnieść rękę lub nacisnąć przycisk główny, aby włączyć ekran.
Naciśnij i przytrzymaj przez 2s interfejs tarczy zegarka, a następnie przesuń w lewo lub w prawo, aby 
zmienić tarczę zegarka.



            1.2 Menu główne

Aby uzyskać dostęp do menu głównego należy przycisnąć przycisk główny podczas gdy znajdujesz się na 
ekranie tarczy zegarka.

             1.3 Tarcza zegarka

Po włączeniu smartwatcha wyświetlana jest tarcza zegarka. Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby 
wybrać inną tarczę zegarka.



             1.4 Skróty

Tryb nie przeszkadzać, wszelkie powiadomienia zostają wyciszone, jedynie budziki i alarmy 
pozostają aktywne.
Ustawienia.
Dostęp do kodu QR aplikacji.
Jasność ekranu, możesz ją dostosować klikając przyciski(+/-) w menu jasności
Alarmy, szybki dostęp do zarządzania alarmami.
Brak wygaszenia, ekran jest ciągle podświetlony, zwiększa zużycie baterii.
Znajdź swój telefon.
Dostęp do stanu podłączenia Bluetooth, stanu baterii I obecnej pogody.

            1.5 Powiadomienia 

Przesuń palcem w górę od środka interfejsu na tarczy, aby wyświetlić powiado-
mienia, takie jak połączenia przychodzące, wiadomości tekstowe, QQ, WeChat, 
Whatsapp, Facebook, Twitter itp., i usuwaj je automatycznie po przeczytaniu.

WhatsApp



       1.6 Wszystkie menu

Po wyświetleniu tarczy zegarka przesuń palcem w prawo na tarczy zegarka, aby wejść i wyświetlić 
wszystkie menu. Kliknij ikonę, aby wejść do podmenu. Przesuń palcem od prawej do lewej, aby powró-
cić do poprzedniego menu.

             1.7 Aktywność: Rejestruj kalorie kroki i kilometry w ciągu dnia.



         1.8  Tętno
Zbadaj tętno w ciągu dnia i zapisz każde ręcznie zarejestrowane tętno. Jeśli         
aplikacja umożliwia automatyczne zbieranie tętna odczyt odbywa się 
samoczynnie.

         1.9 Tryb multi-sport

Pozwala na nagrywanie odbytych aktywności fizycznych. Aplikacja pozwala na 
dobór jednej z 100 dostępnych profili aktywności. Jeśli chcesz zakończyć ćwiczenie, 
przesuń palcem od lewej do prawej na ekranie, a następnie dotknij ikony „stop„ aby 
zakończyć ćwiczenie i zapisać dane ćwiczenia (200 kroków w ponad dwie minuty).



W momencie osiągnięcia wyznaczonych celów aplikacja wyświetla kamienie milowe. 

To conclude the exercise, kindly press the button located at the bottom and proceed to tap the ‚stop’ icon. 
By doing so, the exercise data will be saved, which includes a minimum of 200 steps or more than two 
minutes. 

               1.10 Rekord sportowy

Pozwala na zapis do 8 ostatnich aktywności sportowych.



             1.11 Monitor Snu
Pozwala na automatyczne śledzenie snu oraz jego faz, sen jest rejestrowany 
automatycznie.

             1.12 Pogoda
Smartwatch wyświetli pogodę po nawiązaniu połączenia z aplikacją.

                1.10 Migawka aparatu

Rób zdjęcia zdalnie ze smartwatcha.



         1.14 Przypomnienie o siedzącym trybie życia

Pozwala ustawić interwały czasowe w których pojawi się powiadomienie o bezczynności(minuty). 
Możesz włączyć lub wyłączyć alarm bezruchu. Przesuń palcem od lewej do prawej na ekranie, aby 
wyjść.

           1.15  Sterowanie muzyką
 
Kliknij ikonę muzyki, aby przejść do interfejsu sterowania muzyki. Możesz wybrać 
poprzedni/następny utwór, a także odtwarzać/wstrzymywać muzykę oraz zmieniać 
poziom głośności. Aby zamknąć sterowanie odtwarzaniem muzyki, przesuń palcem 
od lewej do prawej na ekranie.

           1.16  Ustawienia budzika

Z poziomu zegarka można ustawiać, modyfikować oraz anulować budziki.



            1.17  Timer

Ustaw docelowy czas, który będzie odliczany, po upływie czasu zostaniesz powia-
domiony wibracją. Naciśnij „start„ aby rozpocząć odliczanie, naciśnij „pauza„ aby 
wstrzymać, naciśnij „stop„ aby zresetować

             1.18 Oddychanie

Trening oddechu jest dostępny, możesz dopasować długość jak i rodzaj treningu do 
swoich potrzeb spośród dostępnych opcji.



             1.19 Stoper

Naciśnij „start„ aby rozpocząć odmierzanie czasu, naciśnij „pauza„ aby wstrzymać, 
naciśnij „stop„ aby zresetować.

         1.20  Stress

Automatycznie rejestruje poziom stresu na przestrzeni dnia, oraz informuje o jego 
obecnym poziomie.

         1.21  Saturacja

Pozwala na ręczny odczyt poziomu nasycenia krwi tlenem.



         1.22  Ciśnieniomierz

Pozwala na rejestracje ciśnienia  w dowolnym momencie.

             1.23 Giełda Papierów Wartościowych

Monitorowanie wybranych instrumentów finansowych.

             1.24  Telefon

Pozwala na wykonywanie, odbieranie i odpowiadanie na połączenia.



              1.25  Asystent głosowy

Pozwala na dostęp do asystenta głosowego poprzez zegarek.

              1.26 Czas na świecie

Pozwala na wprowadzenie różnych stref czasowych i bieżące obserwowanie cza-
su.

             1.26 Asystent Menstrualny

Po podaniu określonych informacji zegarek będzie pomagał podczas cyklu miesiączkowego, informując o 
spodziewanej owulacji i krwawieniu miesiączkowym. Należy pamiętać, że aplikacja służy wyłącznie do celów 
informacyjnych i nie należy na niej polegać jako na skutecznym środku antykoncepcyjnym.



             1.24  Ustawienia

Screen brightness, you can tap the brightness icon to adjust (+/-) the screen 

Password, allows to create or change PIN protection

Theme, you gain acces to change theme of user’s UI

Language switching, you can select the corresponding regional language switching, the corresponding 
language of the watch can also be switched on the application.
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             1.24  Ustawienia

Jasność ekranu, możesz dotknąć ikony jasności, aby dostosować (+/-) jasność ekranu.

Znajdź telefon, Znajdź swój smartfon

Hasło, pozwala na wprowadzenie PINu wymaganego przy odblokowywaniu zegarka.

Motyw, pozwala na zmianę sposobu wyświetlania ikon.

1111



Szczegółowe informacji dotyczące smartwatcha w tym numer Mac.

Wyłączenie zegarka. Przywracanie zegarka do ustawień fabrycznych.

Możliwość ustawienia tarcz w trybie czuwania.

Przełączanie języka, możesz wybrać  odpowiednią lokalizacje regionalna, zmianę języka można dokonać 
również w aplikacji.



Prawidłowa utylizacja zużytego sprzętu
Urządzenie oznaczone jest symbolem przekreślonego kontenera na śmieci, zgodnie z Dyrekty-
wą Europejską 2012/19/UE o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym (Waste Electri-
cal and Electronic Equipment – WEEE). Produktów oznaczonych tym symbolem po upływie 
okresu użytkowania nie należy utylizować lub wyrzucać wraz z innymi odpadami z gospodar-
stwa domowego. Użytkownik ma obowiązek pozbywać się zużytego sprzętu elektrycznego i 

elektronicznego, dostarczając go do wyznaczonego punktu, w którym takie niebezpieczne odpady podda-
wane są procesowi recyklingu. Gromadzenie tego typu odpadów w wydzielonych miejscach oraz właściwy 
proces ich odzyskiwania przyczyniają się do ochrony zasobów naturalnych. Prawidłowy recykling zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma korzystny wpływ na zdrowie i otoczenie człowieka. W celu 
uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska pozbycia się zużytego sprzę-
tu elektrycznego i elektronicznego użytkownik powinien skontaktować się z odpowiednim organem władz 
lokalnych, z punktem zbiórki odpadów lub z punktem sprzedaży, w którym kupił sprzęt.

Dziękujemy za zakup produktu marki Forever. Przed użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi i zachowaj 
ją na przyszłość. Nie należy samodzielnie demontować urządzenia – wszelkie naprawy powinien wyko-
nywać serwisant. Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów dostarczonych przez producenta. Mamy 
nadzieję, że produkt marki Forever spełni Państwa oczekiwania.

Prawidłowa utylizacja zużytego akumulatora 
Zgodnie z dyrektywą UE 2006/66/EC ze zmianami zawartymi w Dyrektywie 2013/56/UE o utylizacji akumu-
latora, produkt ten jest oznaczony symbolem przekreślonego kosza na śmieci. Symbol oznacza, że zastosowa-
ne w tym produkcie baterie lub akumulatory nie powinny być wyrzucane razem z normalnymi odpadami z 

gospodarstw domowych, lecz traktowane zgodnie z dyrektywą i miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzucać akumula-
torów razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Użytkownicy baterii i akumulatorów muszą korzystać z dostępnej 
sieci odbioru tych elementów, która umożliwia ich zwrot, recykling oraz utylizację. Na terenie UE zbiórka i recykling baterii i 
akumulatorów podlega osobnym procedurom. Aby dowiedzieć się więcej o istniejących w okolicy procedurach recyklingu 
baterii i akumulatorów, należy skontaktować się z urzędem miasta, instytucją ds. gospodarki odpadami lub wysypiskiem.

Deklaracja zgodności z dyrektywami Unii Europejskiej 
Firma TelForceOne S.A. niniejszym oświadcza, że urządzenie SW-710 jest zgodne z dyrektywą 2014/53/EU. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem interentowym: https://www.
manual.forever.eu/SW710

ZASADY BEZPIECZNEGO UŻYTKOWANIA:
• Przeczytaj i zachowaj niniejszą instrukcję. Zapoznaj się uważnie ze wskazówkami a nieprzestrzeganie ich może trwale 
uszkodzić urządzenie lub spowodować nieprawidłowe jego funkcjonowanie.
• Wewnątrz urządzenia nie znajdują się części mogące zostać naprawione przez użytkownika.



• Wszelkie naprawy powinny być wykonywane przez serwisanta. Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenie 
spowodowane samodzielną ingerencją w produkt.
• Używaj tylko i wyłącznie oryginalnych części/akcesoriów dostarczonych przez producenta.
• Urządzenie nie powinno być wystawiane na bezpośrednie działanie ognia lub innego źródła ciepła. Może to trwale 
uszkodzić produkt.
• Urządzenie jest zasilane przez akumulator. Unikaj wystawiania akumulatora na działanie bardzo niskich lub bardzo 
wysokich temperatur. Ekstremalne temperatury mogą mieć wpływ na pojemność i żywotność akumulatora. Nie ładuj 
akumulatora dłużej niż to niezbędne, przeładowanie może spowodować jego uszkodzenie.
• Nie zostawiaj urządzenia bez kontroli podczas ładowania.
• Nie wolno używać produktu, gdy jest uszkodzony.
• Opakowanie nie jest zabawką. Zaraz po rozpakowaniu trzymaj je z dala od dzieci.
• Chronić produkt przed upadkiem i silnymi wstrząsami
• Do czyszczenia urządzenia używaj tylko wilgotnej i miękkiej ściereczki. Nie używaj środków o wysokim stężeniu 
kwasowym lub zasadowym.
• Z urządzenia należy zawsze korzystać zgodnie z jego przeznaczeniem.
Produkt jest urządzeniem przenośnym wykorzystującym połączenie Bluetooth do komunikacji z telefonem, który między in-
nymi monituje aktywności, odbieranie połączeń, wyświetlanie powiadomień itd. Korzystanie z urządzenia wykraczające jego 
przeznaczenie jest niegodne z prawem i negatywnie wpływa na otoczenie.

RULES FOR SAFE USE OF BATTERIES
Before first use, charge the battery pack according to the charging instructions. Avoid exposing the built-in battery to very low 
or very high temperatures (below 0°C / 32°F or above 45°C / 113°F). Extreme temperatures may affect its service life. Avoid 
exposing the battery pack to liquids and metal objects, as this may result in complete or partial damage to the battery pack. 
Use the battery only for its intended purpose. Do not destroy, damage or throw the battery into a fire - this can be dangerous 
and cause a fire. Overcharging the battery can cause damage to the battery. Therefore, do not charge the battery longer than 
necessary to fully charge it. Do not disassemble or modify the battery pack. Do not short circuit! If the battery bulges, dispose of 
the device. Place the used or damaged battery in a special container. To remove the battery, contact qualified personnel. Keep 
small batteries out of the reach of children. Ingestion can lead to burns, soft tissue perforation and death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion. Seek immediate medical attention if a cell or battery is swallowed. The battery is not replaceable 
by the user.

DOKŁADNOŚĆ POMIARÓW
Dotyczy modeli z funkcją pomiarów kalorii, tętna ciśnienia itp. Stosujemy czujniki i algorytmy do podawania danych, które 
można wykorzystać podczas aktywności sportowych lub przygód. Wybierając i stosując odpowiednie moduły wykorzystane 
do produkcji chcemy, aby dokonywały jak najlepszych pomiarów. Mimo to, dane dostarczane przez nasze produkty i usługi 
są szacunkowe, a generowane wyniki mogą nie być precyzyjne. Kalorie, tętno, ciśnienie krwi oraz inne pomiary mogą nie 
odpowiadać wynikom rzeczywistym. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku rekreacyjnego, a nie do celów me-
dycznych.



VŠEOBECNÉ INFORMACE 
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt od společnosti Forever.

1. OBSAH BALENÍ
• 1 x Smartwatch FOREVER Grand 2 SW-710 Silver
• 1 x Nabíječka
•  Extra popruh
• 1 x Uživatelská příručka

2. POHLED ZEPŘEDU A ZEZADU
1. Dotyková obrazovka
2. Hlavní tlačítko
3. Spodní tlačítko

CZ

Frekvenční rozsah Bluetooth 2402 - 2480 MHz

Maximální vyzařovaný výkon -0.08 dBm EiRP

Šířka náramku 22 mm

Délka náramku 256 mm

Hmotnost 56 g

Baterie 3.7V ⎓ 300mAh Poly-Li, 1.11Wh

Stupeň krytí IP67

Napájení: 5V ⎓ 0.5 A

2

3
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3. Nabíjení chytrých hodinek

1. Před prvním použitím hodinek se ujistěte, že jsou plně nabité.
2. Plné nabití hodinek obvykle trvá přibližně 2 hodiny a provede se automaticky po připojení síťové nabíječky. 
Ikona baterie se zobrazí jako plná, jakmile jsou hodinky plně nabité.
3. Chcete-li hodinky nabít, přiložte je k nabíjecímu kabelu a zarovnejte je dokud nedojde k uchycení pomocí 
magnetu. Poté připojte druhý konec kabelu ke zdroji napájení. Během 5 sekund se na displeji hodinek zobrazí 
ikona nabíjení.



Odpojení chytrých hodinek od mobilního telefonu

1. Otevřete aplikaci „Forever BeFit” ve svém chytrém telefonu.
2. Otevřete kartu „Device” (Zařízení) a klikněte na tlačítko „Disconnect Smartwatch” (Odpojit chytré ho-
dinky) a potvrďte kliknutím na tlačítko „OK”.
3. Přejděte do nastavení Bluetooth v chytrém telefonu, poté vyberte „Forget This Device” (Zapomenout 
toto zařízení).

Provoz
Pro zapnutí obrazovky můžete zvednout zápěstí nebo stisknout hlavní tlačítko.

Připojení chytrých hodinek k telefonu

1. Povolte v chytrém telefonu funkci Bluetooth. 
2. Otevřete aplikaci „Forever BeFit” ve svém chytrém telefonu a poté se zaregistrujte a přihlaste. Přejděte 
na kartu „Device” (Zařízení) a vyberte možnost „Add device” (Přidat zařízení). 
3. Vyhledejte dostupná zařízení a poté vyberte model chytrých hodinek ze seznamu kliknutím na jeho 
název a potvrďte připojení. 
4. Klepněte na tlačítko „Připojit”.

for iOsfor Android
for iOsfor Android

Nainstalujte si do telefonu aplikaci „Forever BeFit”

Vyhledejte a nainstalujte aplikaci „Forever BeFit” z Google Play nebo App Store. Nebo naskenujte násle-
dující QR kód a nainstalujte aplikaci.



POUŽITÍ
Podržením hlavního tlačítka po dobu 3 sekund zapněte chytré hodinky. Přejetím nahoru/dolů nebo 
doleva/doprava zobrazíte další možnosti.



                1.2 Hlavní nabídka

Do hlavní nabídky se dostanete stisknutím hlavního tlačítka, zatímco jste na obrazovce ciferníku hodinek.

             1.3 Ciferník

Po zapnutí chytrých hodinek se zobrazí ciferník. Chcete-li vybrat jiný ciferník, stiskněte a podržte na 2 se-
kundy tlačítko.



             1.4 Nabídka zkratek

Pokud je režim Nerušit zapnutý, nebudou se zobrazovat žádné vibrační upomínky ani oznámení. Pouze 
funkce připomenutí budíku.
Nastavení.
QR kód aplikace.
Jas obrazovky, klepnutím na ikonu jasu můžete nastavit (+/-) jas obrazovky..
Budík, rychlý přístup k nastavení budíku.
Žádný spořič obrazovky, obrazovka je stále zapnutá, což zvyšuje spotřebu baterie.
Najít telefon, přehrajte zvuk přes reproduktor telefonu a najděte ho.
Můžete spravovat připojení Bluetooth, počasí a baterie.

            1.5 Notifikace: 

Chcete-li získat přístup k oznámení včetně příchozích hovorů, textových zpráv a 
různých platforem sociálních médií, jako jsou Whatsapp nebo Facebook, stačí přejet 
prstem od středu rozhraní ciferníku směrem nahoru. Upozornění: oznámení se po 
přečtení automaticky vymažou.

WhatsApp



       1.6 Hlavní menu

Chcete-li na ciferníku hodinek otevřít všechny nabídky, přejeďte prstem doprava. Kromě toho lze do 
dílčích nabídek vstoupit kliknutím na příslušnou ikonu. Pokud chcete přejít na další nabídku, stačí přejet 
prstem doleva.

             1.7 Aktivita: Záznam počtu kroků, kalorií a kilometrů.



         1.8  Srdeční frekvence

Zaznamenává denní tepovou frekvenci a zaznamenává každou ručně zaznamena-
nou tepovou frekvenci.

         1.9 Režim Multi-sport:

Klepnutím na ikonu přejděte do režimu sportů. Sportovní aplikace může podpo-
rovat až 100 různých aktivit, což uživatelům poskytuje širokou škálu možností, z 
nichž si mohou vybírat.



Pokud vaše sportovní údaje dosáhnou nastaveného cíle, zobrazí se připomenutí

Chcete-li cvičení ukončit, stiskněte tlačítko umístěné dole a klepněte na ikonu „stop”. Tím se uloží údaje o 
cvičení, které zahrnují minimálně 200 kroků nebo více než dvě minuty.

               1.10 Sportovní záznamy: 

Aplikace je schopna ukládat nejnovější údaje ze sportovní historie s omezením až na 8 
záznamů.



             1.11 Monitor spánku
Aplikace umožňuje sledovat spánkový režim a získat cenné informace o různých 
fázích spánku.

             1.12 Počasí
Tato aplikace nabízí uživatelům aktuální údaje o počasí, jako je teplota, UV index, 
vlhkost, srážky a rychlost větru. 

                1.10 Spoušť fotoaparátu

Z chytrých hodinek je možné na dálku pořizovat snímky pomocí fotoaparátu v chytrém 
telefonu.



         1.14 Připomínka sezení

Tuto funkci si můžete přizpůsobit podle svých preferencí. V pravidelných intervalech během dne 
vám bude připomínat, abyste zůstali aktivní, s přizpůsobitelnou frekvencí, opakováním a nastavením 
intenzity měřeným v krocích. Hodinky vám mohou také připomínat hydrataci a další plánované 
upomínky.

           1.15  Ovládání hudby
 
K ovládání přehrávání hudby se dostanete kliknutím na ikonu hudby. Odtud můžete 
vybrat předchozí nebo následující skladbu, přehrávat nebo pozastavit hudbu a 
upravit hlasitost.

           1.16  Budík

Tato aplikace poskytuje uživatelům možnost spravovat alarmy, včetně nastavení času 
a opakování. 



            1.17  Minutka

Chcete-li minutku spustit, stiskněte tlačítko „spustit”, chcete-li jej dočasně zastavit, 
stiskněte tlačítko „pauza”, a chcete-li jej resetovat, stiskněte tlačítko „stop”.

             1.18 Dýchání

Hodinky nabízejí řadu dechových cvičení s různou délkou a tempem.



             1.19 Stopky

Tato aplikace poskytuje uživateli možnost měřit čas, přidávat cykly a pozastavovat je.

         1.20  Stres

Systém je schopen automaticky detekovat, zaznamenávat a vizualizovat úroveň stre-
su v průběhu dne.

         1.21  Sp02

Tato funkce zjišťuje a zobrazuje hladinu kyslíku v krvi.



         1.22  Tlak krve

Tento přístroj umožňuje měření krevního tlaku kdykoli během dne.

             1.23 Akcie

Usnadňuje sledování vybraných finančních nástrojů.

             1.24  Vytáčení

Hodinky usnadňují uskutečňování, přijímání a odmítání hovorů.



              1.25  Hlasový asistent

Snadný přístup k hlasovému asistentovi z hodinek.

              1.26  Světový čas

Tato funkce umožňuje uživatelům pohodlně nastavit a sledovat čas ve více časo-
vých pásmech.

             1.27 Menstruace

Po poskytnutí určitých informací vám hodinky pomohou během menstruačního cyklu tím, že vás budou in-
formovat o očekávané ovulaci a menstruačním krvácení. Je důležité si uvědomit, že aplikace má pouze infor-
mativní charakter a neměla by sloužit jako účinné antikoncepční opatření.



             1.24  Nastavení

Jas obrazovky, klepnutím na ikonu jasu můžete nastavit (+/-) jas obrazovky.

Najít telefon

Heslo, umožňuje vytvořit nebo změnit ochranu PIN

Motiv, získáte přístup ke změně motivu uživatelského rozhraní.

1111



Informace o hodinkách, adresa MAC a verze softwaru.

Vypnutí hodinek. Resetování zařízení. Po kliknutí na tlačítko Resetovat se vymažou všechna data v 
hodinkách.

Pohotovostní ciferník, můžete si vybrat ze dvou typů pohotovostního ciferníku.

Přepínání jazyků, můžete zvolit odpovídající přepínání regionálních jazyků, příslušný jazyk hodinek lze 
přepínat také v aplikaci.



Správná likvidace použitého vybavení
Toto zařízení je označeno symbolem přeškrtnutého kontejneru na odpadky v souladu s evrop-
skou směrnicí 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE). 
Výrobky označené tímto symbolem by neměly být po skončení své životnosti likvidovány nebo 
vyhazovány spolu s ostatním domovním odpadem. Uživatel je povinen zlikvidovat odpadní 
elektrické a elektronické zařízení jeho odevzdáním na určeném místě, kde se tento nebezpečný 

odpad recykluje. Sběr tohoto druhu odpadu na oddělených místech a řádný proces jeho využití přispívá k 
ochraně přírodních zdrojů. Správná recyklace odpadních elektrických a elektronických zařízení je prospěšná 
pro lidské zdraví a životní prostředí. Informace o tom, kde a jak lze použité elektronické zařízení zlikvidovat 
ekologicky bezpečným způsobem, by měl uživatel získat na příslušném místním úřadě, ve sběrném místě 
nebo v místě prodeje, kde bylo zařízení zakoupeno.

Děkujeme, že jste si zakoupili produkt společnosti Forever. Před použitím si prosím prostudujte uživatelskou 
příručku a uložte si ji pro budoucí použití. Zařízení nerozebírejte sami - veškeré opravy by měl provádět 
servisní technik. Používejte pouze originální díly a příslušenství dodané výrobcem. Doufáme, že výrobek od 
společnosti Forever splní vaše očekávání. 

Správná likvidace použité baterie
V souladu se směrnicí EU 2006/66/ES ve znění směrnice 2013/56/EU o likvidaci baterií je tento výrobek 
označen symbolem přeškrtnutého kontejneru na odpadky. Tento symbol znamená, že baterie použité v 
tomto výrobku by neměly být likvidovány společně s běžným domovním odpadem, ale mělo by s nimi být 

nakládáno v souladu se směrnicí a místními předpisy. Baterie nevyhazujte do netříděného komunálního odpadu. Uživa-
telé baterií musí využívat dostupnou sběrnou síť pro tyto předměty, která umožňuje jejich zpětný odběr, recyklaci a likvi-
daci. V rámci EU se sběr a recyklace baterií řídí samostatnými postupy. Chcete-li se dozvědět více o stávajících postupech 
recyklace baterií ve vašem okolí, obraťte se na městský úřad, agenturu pro nakládání s odpady nebo skládku odpadů.

Prohlášení o shodě se směrnicemi Evropské unie
Společnost TelForceOne Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že zařízení SW710 je v souladu se směrnicí 2014/53/
EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na následující webové adrese: https://www.manual.
forever.eu/SW710

•	  
 

PRAVIDLA BEZPEČNÉHO POUŽÍVÁNÍ: 
• Přečtěte si tyto pokyny a uschovejte je. Jejich nedodržení může způsobit trvalé poškození zařízení nebo jeho nesprávnou 
funkci.
• Uvnitř přístroje nejsou žádné díly, které by mohl opravovat uživatel.  
• Veškeré opravy by měl provádět servisní technik. Výrobce neodpovídá za škody způsobené zásahem do výrobku.• Nie 



zostawiaj urządzenia bez kontroli podczas ładowania.
• Používejte pouze originální díly/příslušenství dodané výrobcem. 
• Přístroj by neměl být vystaven přímému ohni nebo jinému zdroji tepla. Mohlo by dojít k trvalému poškození výrobku.
• Zařízení je napájeno dobíjecí baterií. Nevystavujte baterii velmi nízkým nebo velmi vysokým teplotám. Extrémní teploty 
mohou ovlivnit kapacitu a životnost baterie. Nenabíjejte baterii déle, než je nutné, přebíjení může baterii poškodit.• Do 
czyszczenia urządzenia używaj tylko wilgotnej i miękkiej ściereczki. Nie używaj środków o wysokim stężeniu 
kwasowym lub zasadowym.
• Nenechávejte zařízení během nabíjení bez dozoru.
• Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený.
• Obal není hračka. Ihned po vybalení jej držte mimo dosah dětí.
• Zařízení není hračka. Dbejte na to, aby si s přístrojem nehrály děti.
• Chraňte výrobek před pádem a silnými nárazy. 
•  Zařízení není odolné vůči vodní páře. Nepoužívejte zařízení například v sauně.
•  K čištění zařízení používejte pouze vlhký a měkký hadřík. Nepoužívejte silně kyselé nebo zásadité prostředky.
•  Zařízení vždy používejte v souladu s jeho určením. Výrobek je přenosné zařízení, které pomocí připojení Bluetooth ko-
munikuje s telefonem, který mimo jiné monitoruje aktivity, přijímá hovory, zobrazuje oznámení atd. Používání zařízení nad 
rámec jeho určení je nezákonné a má negativní vliv na životní prostředí.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY K BATERII: 

Nevystavujte vestavěnou baterii velmi nízkým nebo velmi vysokým teplotám (pod 0 °C nebo nad 45 °C). Extrémní teploty 
mohou ovlivnit její životnost. Nevystavujte baterii působení kapalin a kovových předmětů, protože to může vést k jejímu 
úplnému nebo částečnému poškození. Baterii používejte pouze k určenému účelu. Baterii neničte, nepoškozujte ani nevha-
zujte do ohně - může to být nebezpečné a způsobit požár. Použitou nebo poškozenou baterii je třeba odložit do speciální 
nádoby. Přebíjení baterie může vést k jejímu poškození. Nenabíjejte proto baterii déle, než je nutné k jejímu úplnému nabití. 
Baterii nerozebírejte ani neupravujte. Nezpůsobujte zkrat! Pokud se baterie vyboulí, je třeba zařízení zlikvidovat. Malé ba-
terie by měly být uchovávány mimo dosah dětí. Požití může vést k popálení, perforaci měkkých tkání a smrti. Do 2 hodin 
po požití může dojít k těžkým popáleninám. Pokud dojde ke spolknutí článku nebo baterie, okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc.
Před prvním použitím nabijte baterii podle pokynů k nabíjení.

CHYBY MĚŘENÍ 
 
Platí pro modely s funkcemi měření kalorií, srdečního tepu, tlaku atd. Pomocí senzorů a algoritmů poskytujeme údaje, 
které lze využít při sportovních nebo dobrodružných aktivitách. Výběrem a použitím správných modulů používaných při 
výrobě chceme, aby prováděly co nejlepší měření. Nicméně údaje poskytované našimi produkty a službami jsou odhady 
a vygenerované výsledky nemusí být přesné. Kalorie, tepová frekvence, krevní tlak a další měření nemusí odpovídat 
skutečným výsledkům. Zařízení je určeno pouze pro rekreační použití, nikoli pro lékařské účely.



VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
Ďakujeme vám za zakúpenie produktu od spoločnosti Forever.

1. OBSAH BALENIA
• 1 x Smartwatch FOREVER Grand 2 SW-710 Silver
• 1 x Nabíjačka
• 1 x Dodatočný popruh
• 1 x Užívateľská príručka

2. POHĽAD SPREDU A ZOZADU
1. Dotyková obrazovka
2. Hlavné tlačidlo
3. Spodné tlačidlo

SK

Frekvenčný rozsah Bluetooth 2402 - 2480 MHz

Maximálny vyžiarený výkon -0.08 dBm EiRP

Šírka náramku 22 mm

Dĺžka náramku 256 mm

Hmotnosť 56 g

Batérie 3.7V ⎓ 300mAh Poly-Li, 1.11Wh

Stupeň krytia IP67

Zdroj 5V ⎓ 0.5 A

2

3

1



3. Nabíjanie chytrých hodiniek

1. Pred prvým použitím hodiniek sa uistite, že sú plne nabité.
2. Úplné nabitie hodiniek zvyčajne trvá približne 2 hodiny a vykoná sa automaticky po pripojení sieťovej 
nabíjačky. Ikona batérie sa zobrazí ako plná, keď sú hodinky úplne nabité.
3. Ak chcete hodinky nabiť, pripojte ich k nabíjaciemu káblu a zarovnajte ho, kým sa nepripojí pomocou 
magnetu. Potom pripojte druhý koniec kábla k zdroju napájania. Do 5 sekúnd sa na displeji hodiniek zobrazí 
ikona nabíjania.



Odpojenie chytrých hodiniek od mobilného telefónu

1. Otvorte aplikáciu „Forever BeFit” vo svojom smartfóne.
2. Otvorte kartu „Zariadenie” a kliknite na „Odpojiť hodinky Smartwatch” a potvrďte kliknutím na „OK”.
3. Prejdite do nastavení Bluetooth v smartfóne a vyberte položku „Zabudnúť toto zariadenie”.
Prevádzka

Ak chcete zapnúť obrazovku, môžete zdvihnúť zápästie alebo stlačiť tlačidlo Domov.

Pripojenie chytrých hodiniek k telefónu

1. V smartfóne povoľte funkciu Bluetooth. 
2. Otvorte aplikáciu „Forever BeFit” na svojom smartfóne, zaregistrujte sa a prihláste. Prejdite na kartu 
„Zariadenie” a vyberte možnosť „Pridať zariadenie”. 
3. Vyhľadajte dostupné zariadenia, potom vyberte model inteligentných hodiniek zo zoznamu kliknutím 
na jeho názov a potvrďte pripojenie.
4. Kliknite na tlačidlo „Pripojiť”.

for iOsfor Android
for iOsfor Android

Nainštalujte si do telefónu aplikáciu „Forever BeFit”.

Vyhľadajte a nainštalujte si aplikáciu „Forever BeFit” z Google Play alebo App Store. Alebo naskenujte 
nasledujúci QR kód a nainštalujte si aplikáciu.



POUŽITE
Podržaním hlavného tlačidla na 3 sekundy zapnite inteligentné hodinky. Potiahnutím nahor/dole alebo 
doľava/doprava zobrazíte ďalšie možnosti.



                1.2 Hlavná ponuka

Ak chcete vstúpiť do hlavnej ponuky, na obrazovke ciferníka hodiniek stlačte hlavné tlačidlo.

             1.3 Ciferník

Po zapnutí inteligentných hodiniek sa zobrazí ciferník. Ak chcete vybrať iný ciferník, stlačte a podržte tlačidlo.



             1.4 Ponuka skratiek

Ak je funkcia Nerušiť zapnutá, nebudú sa zobrazovať žiadne vibračné pripomenutia ani upozornenia. Len 
funkcia pripomenutia budíka.
Nastavenia.
Kód QR aplikácie.
Jas obrazovky, ťuknutím na ikonu jasu upravte (+/-) jas obrazovky.
Budík, rýchly prístup k nastaveniam budíka.
Žiadny šetrič obrazovky, obrazovka je stále zapnutá, čo zvyšuje spotrebu batérie.
Nájdite telefón, prehrajte zvuk cez reproduktor telefónu a nájdite ho.
Môžete spravovať pripojenie Bluetooth, počasie a batériu.

            1.5 Oznámenie: 

Ak chcete získať prístup k upozorneniam vrátane prichádzajúcich hovorov, textových 
správ a rôznych platforiem sociálnych médií, ako je Whatsapp alebo Facebook, stačí 
potiahnuť prstom nahor zo stredu rozhrania ciferníka. Upozornenie: oznámenia sa 
po prečítaní automaticky vymažú.

WhatsApp



       1.6 Hlavné menu

Ak chcete otvoriť všetky ponuky na ciferníku hodiniek, potiahnite prstom doprava. Okrem toho môžete 
získať prístup k vedľajším ponukám kliknutím na príslušnú ikonu. Ak chcete prejsť do ďalšej ponuky, 
jednoducho potiahnite prstom doľava.

             1.7 Aktivita: zaznamenávajte počet krokov, kalórií a kilometrov.



         1.8 Tepová frekvencia: 

zaznamenáva dennú srdcovú frekvenciu a zaznamenáva každú ručne zaznamenanú 
srdcovú frekvenciu.

         1.9 Multišportový režim

Ťuknutím na ikonu vstúpite do športového režimu. Športová aplikácia môže pod-
porovať až 100 rôznych aktivít, čo používateľom poskytuje širokú škálu možností 
na výber.



Ak vaše športové údaje dosiahnu nastavenú cieľovú hodnotu, zobrazí sa pripomienka. 

Ak chcete cvičenie ukončiť, stlačte tlačidlo umiestnené v spodnej časti a ťuknite na ikonu „stop”. Tým sa 
uložia údaje o cvičení, ktoré zahŕňajú minimálne 200 krokov alebo viac ako dve minúty.

               1.10 Športové rekordy

Aplikácia dokáže ukladať najnovšie údaje zo športovej histórie s limitom až 8 
záznamov.



             1.11 Monitor spánku
Aplikácia umožňuje sledovať spánkový režim a získať cenné informácie o 
rôznych fázach spánku.

             1.12 Počasie
Táto aplikácia ponúka používateľom aktuálne údaje o počasí, ako sú teplota, UV 
index, vlhkosť, zrážky a rýchlosť vetra. 

                1.10 Spúšť fotoaparátu

Chytré hodinky možno použiť na diaľkové snímanie pomocou fotoaparátu smartfónu.



         1.14 Pripomenutie sedenia

Túto funkciu si môžete prispôsobiť podľa svojich preferencií. V pravidelných intervaloch počas dňa 
vám bude pripomínať, aby ste zostali aktívni, s prispôsobiteľnými nastaveniami frekvencie, opakova-
nia a intenzity meranej v krokoch. Hodinky vám môžu pripomenúť aj hydratáciu a ďalšie plánované 
pripomienky.

           1.15  Ovládanie hudby
 
Ak chcete ovládať prehrávanie hudby, kliknite na ikonu hudby. Tu môžete vybrať 
predchádzajúcu alebo nasledujúcu skladbu, prehrávať alebo pozastaviť hudbu a 
upraviť hlasitosť.

           1.16  Budík

Táto aplikácia poskytuje používateľom možnosť spravovať alarmy vrátane nastavenia 
času a opakovania. 



            1.17  Minútka

Ak chcete minútku spustiť, stlačte tlačidlo „start”, ak ju chcete dočasne zastaviť, 
stlačte tlačidlo „pause” a ak ju chcete vynulovať, stlačte tlačidlo „stop”.

             1.18 Dýchanie

Hodinky ponúkajú celý rad dychových cvičení rôznej dĺžky a tempa.



             1.19 Stopky

Táto aplikácia poskytuje používateľovi možnosť merať čas, pridávať cykly a pozastavovať 
ich.

         1.20  Stres

Systém dokáže automaticky zisťovať, zaznamenávať a vizualizovať úroveň stresu 
počas celého dňa.

         1.21  Sp02

Táto funkcia zisťuje a zobrazuje hladiny kyslíka v krvi.



         1.22  Krevný tlak

Toto zariadenie umožňuje merať krvný tlak kedykoľvek počas dňa.

             1.23 Akcie

Uľahčuje monitorovanie vybraných finančných nástrojov.

             1.24  Vytáčanie

Hodinky uľahčujú uskutočňovanie, prijímanie a odmietanie hovorov.



              1.25  Hlasový asistent

Jednoduchý prístup k hlasovému asistentovi z hodiniek.

              1.26  Svetový čas

Táto funkcia umožňuje používateľom pohodlne nastaviť a sledovať čas vo viacerých 
časových pásmach.

             1.26 Menštruácia

Po poskytnutí určitých informácií vám hodinky pomôžu počas menštruačného cyklu tým, že vás budú in-
formovať o očakávanej ovulácii a menštruačnom krvácaní. Je dôležité poznamenať, že aplikácia slúži len na 
informačné účely a nemala by sa používať ako účinné antikoncepčné opatrenie.



             1.24  Nastavenia

Jas obrazovky, ťuknutím na ikonu jasu upravte (+/-) jas obrazovky. 

Nájsť telefón

Heslo, umožňuje vytvoriť alebo zmeniť ochranu PIN

Téma, získate prístup k zmene témy používateľského rozhrania.

1111



Informácie o sledovaní, adresa MAC a verzia softvéru.

Vypnutie hodiniek. Resetovanie zariadenia. Kliknutím na tlačidlo Reset vymažete všetky údaje v 
hodinkách.

Pohotovostný číselník, môžete si vybrať z dvoch typov pohotovostného číselníka.

Prepínanie jazykov, môžete vybrať príslušný regionálny jazyk prepínania, príslušný jazyk hodiniek možno 
prepínať aj v aplikácii.



Správna likvidácia použitého zariadenia
Toto zariadenie je označené symbolom preškrtnutého kontajnera na odpad v súlade s európ-
skou smernicou 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ). Výrob-
ky označené týmto symbolom by sa po skončení ich životnosti nemali likvidovať ani vyhadzo-
vať spolu s iným domovým odpadom. Používateľ musí zlikvidovať odpad z elektrických a 
elektronických zariadení tak, že ho odnesie na určené miesto na recykláciu nebezpečného od-

padu. Zber tohto druhu odpadu na oddelených miestach a správny proces zhodnocovania prispievajú k 
ochrane prírodných zdrojov. Správna recyklácia odpadu z elektrických a elektronických zariadení je pro-
spešná pre ľudské zdravie a životné prostredie. Informácie o tom, kde a ako likvidovať použité elektronické 
zariadenia ekologicky bezpečným spôsobom, by ste mali získať na príslušnom miestnom úrade, zbernom 
mieste alebo na predajnom mieste, kde bolo zariadenie zakúpené.

Ďakujeme, že ste si zakúpili výrobok Forever. Pred použitím si prosím prečítajte návod na použitie a uložte si 
ho pre budúce použitie. Zariadenie sami nerozoberajte - všetky opravy by mal vykonávať servisný technik. 
Používajte len originálne diely a príslušenstvo dodané výrobcom. Dúfame, že výrobok Forever splní vaše 
očakávania. 

Správna likvidácia použitých batérií
V súlade so smernicou EÚ 2006/66/ES v znení smernice 2013/56/EÚ o likvidácii batérií je tento výrobok 
označený symbolom preškrtnutej nádoby na odpad. Tento symbol znamená, že batérie použité v tomto 
výrobku by sa nemali likvidovať spolu s bežným domovým odpadom, ale malo by sa s nimi nakladať v 

súlade so smernicou a miestnymi predpismi. Batérie nevyhadzujte do netriedeného komunálneho odpadu. Používatelia 
batérií musia využiť zbernú sieť dostupnú pre tieto predmety, ktorá umožňuje ich zhodnotenie, recykláciu a likvidáciu. V 
rámci EÚ sa zber a recyklácia batérií riadi samostatnými postupmi. Ak sa chcete dozvedieť viac o existujúcich postupoch 
recyklácie batérií vo vašom okolí, obráťte sa na miestnu samosprávu, agentúru pre nakladanie s odpadmi alebo skládku 
odpadov.

     Vyhlásenie o zhode so smernicami Európskej únie
Spoločnosť TelForceOne Sp. z o.o. týmto vyhlasuje, že zariadenie SW710 je v súlade so smernicou 
2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto webovej adrese: https://www.
manual.forever.eu/SW710

PRAVIDLÁ BEZPEČNÉHO POUŽÍVANIA: 
 

•  Prečítajte si tieto pokyny a uschovajte ich. Ich nedodržanie môže spôsobiť trvalé poškodenie zariadenia alebo jeho 
nesprávnu funkciu.
•  Vo vnútri prístroja nie sú žiadne diely, ktoré by mohol opravovať používateľ.  
•  Všetky opravy by mal vykonávať servisný technik. Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené zásahom do výrobku.



•  Používajte iba originálne diely/príslušenstvo dodané výrobcom.
•  Prístroj by nemal byť vystavený priamemu ohňu alebo inému zdroju tepla. Mohlo by dôjsť k trvalému poškodeniu 
výrobku.
•  Zariadenie je napájané dobíjacou batériou. Nevystavujte batériu veľmi nízkym alebo veľmi vysokým teplotám. 
Extrémne teploty môžu ovplyvniť kapacitu a životnosť batérie. Nenabíjajte batériu dlhšie, než je potrebné, prebíjanie 
môže batériu poškodiť.
•  Nenechávajte zariadenie počas nabíjania bez dozoru.
•  Nepoužívajte výrobok, ak je poškodený.
•  Obal nie je hračka. Ihneď po vybalení ho držte mimo dosahu detí.
•  Zariadenie nie je hračka. Dbajte na to, aby sa s prístrojom nehrali deti.
•  Chráňte výrobok pred pádom a silnými nárazmi.
•  Zariadenie nie je odolné voči vodnej pare. Nepoužívajte zariadenie napríklad v saune.
•  Na čistenie zariadenia používajte iba vlhkú a mäkkú handričku. Nepoužívajte silne kyslé alebo zásadité prostriedky.
•  Zariadenie vždy používajte v súlade s jeho určením. Výrobok je prenosné zariadenie, ktoré pomocou pripojenia 
Bluetooth komunikuje s telefónom, ktorý okrem iného monitoruje aktivity, prijíma hovory, zobrazuje oznámenia atď. 
Používanie zariadenia nad rámec jeho určenia je nezákonné a má negatívny vplyv na životné prostredie.

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY K BATÉRII:

Nevystavujte vstavanú batériu veľmi nízkym alebo veľmi vysokým teplotám (pod 0 °C alebo nad 45 °C). Extrémne teploty 
môžu ovplyvniť jej životnosť. Nevystavujte batériu pôsobeniu kvapalín a kovových predmetov, pretože to môže viesť k jej 
úplnému alebo čiastočnému poškodeniu. Batériu používajte iba k určenému účelu. Batériu neničte, nepoškodzujte ani 
nevhazujte do ohňa - môže to byť nebezpečné a spôsobiť požiar. Použitú alebo poškodenú batériu je potrebné odložiť 
do špeciálnej nádoby. Prebíjanie batérie môže viesť k jej poškodeniu. Nenabíjajte preto batériu dlhšie, než je potrebné k jej 
úplnému nabitiu. Batériu nerozoberajte ani neupravujte. Nespôsobujte skrat! Ak sa batéria vyboulí, je potrebné zariadenie 
zlikvidovať. Malé batérie by mali byť uchovávané mimo dosahu detí. Požitie môže viesť k popáleniu, perforácii mäkkých 
tkanív a smrti. Do 2 hodín po požití môže dôjsť k ťažkým popáleninám. Ak dôjde k prehltnutiu článku alebo batérie, 
okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.
Pred prvým použitím nabite batériu podľa pokynov na nabíjanie.

CHYBY MERANIA 

Platí pre modely s funkciami merania kalórií, srdcového tepu, tlaku atď. Pomocou senzorov a algoritmov poskytujeme 
údaje, ktoré možno využiť pri športových alebo dobrodružných aktivitách. Výberom a použitím správnych modulov 
používaných pri výrobe chceme, aby vykonávali čo najlepšie merania. Avšak údaje poskytované našimi produktmi a 
službami sú odhady a vygenerované výsledky nemusia byť presné. Kalórie, tepová frekvencia, krvný tlak a ďalšie merania 
nemusia zodpovedať skutočným výsledkom. Zariadenie je určené iba pre rekreačné použitie, nie pre lekárske účely.



Cet appareil
et son câble sont
recyclables.


